
O něco 
později.

Ten písař píše, 
že jednal 

z přesvědčení, 
pane.

Tvrdí, že ze solidarity s galským 
lidem cenzuru klíčové kapitoly 

jeho historie odmítá.

Písař, který 
myslí! No to 
je vrchol!

Máme tu záznam toho 
galského aktivisty, kterému 

prý papyrus předal.

Dej 
to sem!

Vyslýchán pro 
kolportování pomluv 

o Caesarovi a malování 
nápisů na jeho palác.

Určitě se pokusí o návrat do své země, 
aby ten papyrus dopravil do bezpečí!

Securitisi! Ať ho moje speciální 
jednotka sleduje! A rozešli poštovní 

holuby s jeho popisem. Musíme 
ho chytit dřív, než se Caesar 

o téhle aféře doslechne!

Stane se, 
ó Promoplusi.

Lidé 
z Promoplusova 
Úřadu tiskového 
dohledu se ihned 

vydávají 
po stopách 
uprchlíka…

Cenzura není 
žádný holubník!

VRKÚ
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O něco 
později 
v Galii…

Víš co, Idefixi? Vyjdeme si na houby. 
O houbách horoskop druida 

Apollosixe nic neříká!

PATŘÍŠ K NEPODDAJNÝM? Stát! 
Slyšeli jste? 
Nepoddajný!

Čelem 
vzad, 
raz 
dva!

POČKEJTE! 
Nic vám nehrozí,
mám se vyhýbat

To říkají 
všichni!

Konečně u Nepoddajných! 
Nejsi ty Asterix, ten čilý 

a bystrý bojovník, kterého 
se Římané tak obávají?

Ne, já jsem Obelix, jeho 
nerozlučný druh, 

milovník divočáků. Ale 

To mám radost! 
Já jsem Investigatix. 

Kolportér zpráv a římský 
dopisovatel „Lutéckého 

jitra“.

Mám u sebe dokument, 
který otřese Říší: 

chybějící papyrus 
z Caesarovy knihy!

PRONÁSLEDUJÍ 
MĚ ŘÍMANI!

 PROSÍM TĚ, 

 
konfliktům!

teď se držím 
trochu zpátky.
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